
 51حكمت 

�درت و ��ب �و�ی (اخلا�ی ، ا��ما�ی ) 
 

" كدج كدعا أَسم تُورسم كبيقاَلَ [عليه السلام] ع و." 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : عيب تو تا آن گاه كه روزگار با تو هماهنگ باشد ، پنهان است

 
 52حكمت 

 )روش ��ورد با ش�ست �وردگان (اخلا�ی ، �یا�ی
 

 ." و قاَلَ [عليه السلام] أَولَى النَّاسِ باِلْعفْوِ أقَدْرهم علَى الْعقُوبةِ"
 . و درود خدا بر او ، فرمود : سزاوار ترين مردم به عفو كردن ، تواناترينشان به هنگام كيفر دادن است

 
 53حكمت 

گاه �خاوت و اىثار��ی (اخلا�ی ،ا��صادی، ا��ما�ی  )�نا�ت جا�
 

"مَتذَم و اءيَأَلَةٍ فحسنْ ما كاَنَ عا مَفأَم اءدتا كاَنَ ابم خاَءقاَلَ [عليه السلام] الس و ." 
و درود خدا بر او، فرمود : سخاوت آن است كه تو آغاز كنى ، زيرا آنچه با درخواست داده مى شود يا از روى 

 . شرم و يا از بيم شنيدن سخن نا پسند است
 
 54حكمت 

 )ارزش �ی اخلا�ی (اخلا�ی ، ا��ما�ی
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] لاَ غنَى كاَلْعقْلِ و لاَ فَقْرَ كاَلجْهلِ و لاَ ميرَاثَ كاَلأْدَبِ و لاَ ظهَِيرَ كاَلْمشاَورةِ"
و درود خدا بر او ، فرمود : هيچ ثروتى چون عقل ، و هيچ فقرى چون نادانى نيست . هيچ ارثى چون ادب ، و 

 .هيچ پشتيبانى چون مشورت نيست 
 
 55حكمت 



 )ا�سام �دباری (اخلا�ی
 

"بُا تحمرٌ عبص و َا تَكْرهلَى مرٌ عبرَانِ صبرُ صبقاَلَ [عليه السلام] الص و ." 
و درود خدا بر او ، فرمود : شكيبايى دو گونه است : شكيبايى بر آنچه خوش نمى دارى و شكيبايى در آنچه 

 .دوست مى داري
 
 56حكمت 

 )��ید��ی و ت�ھاىی (اخلا�ی ، ا��ما�ی
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] الْغنَى فى الْغُربْةِ وطَنٌ و الْفَقْرُ فى الْوطَنِ غُربْةٌ"
 .و درود خدا بر او، فرمود : ثروتمندى در غربت ، چون در وطن بودن و تهيدستى در وطن ، غربت است

 
 57حكمت  

 )ارزش �نا�ت و �ود�فاىی(اخلا�ی
 

"َنْفدالٌ لاَ يةُ مقاَلَ [عليه السلام] الْقَناَع و " 
 صقال الرضى و قد روى هذا الكلام عن النبى 

و درود خدا بر او ، فرمود : قناعت ، ثروتى است پايان نا پذير .(اين سخن از رسول خدا (ص) نيز نقل شده 
 .)است

 
  58حكمت 

 )�وان��ی و ��وت �(اخلا�ی
 

"اتوةُ الشَّهادالُ مقاَلَ [عليه السلام] الْم و ." 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : ثروت ، ريشة شهوت هاست

  



  59حكمت 

 )ارزش �ذّ�� دادن ا�تبا�ت (اخلا�ی ، ا��ما�ی
 

 "شَّرَكنْ بكَم كذَّرنْ حقاَلَ [عليه السلام] م و ." 
 .و درود خدا بر او فرمود : آن كه تو را هشدار داد ، چون كسى است كه مژده داد

 
  60حكمت 

 )�رورت ���رل زبان (اخلا�ی ، �بى�ی
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] اللِّسانُ سبع إِنْ خُلِّي عنْه عقَرَ" 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : زبان تربيت نشده ، درنده اى است كه اگر رهايش كنى مى گزد

 
  61حكمت 

 )��رى�ی آزار زن (اخلا�ی
 

 ".و قاَلَ [عليه السلام] الْمرْأةَُ عقْربَ حلْوةُ اللَّسبةِ  " 
 . و درود خدا بر او، فرمود : نيش زن شيرين است

 
  62حكمت 

 )روش پا�خ دادن � �تا�ش � و نی�ی � (اخلا�ی ، ا��ما�ی
 

و قاَلَ [عليه السلام] إذَِا حييت بِتحَيةٍ فحَي بأَِحسنَ منهْا و إذَِا أُسديت إِلَيك يد فَكاَفئهْا بِما يربِْى "
 ". علَيها و الْفَضْلُ مع ذَلك للْبادئِ

و درود خدا بر او ، فرمود : چون تو را ستودند ، بهتر از آنان ستايش كن ، و چون به تو احسان كردند ، بيشتر 
 . از آن ببخش ، به هر حال پاداشِ بيشتر از آنِ آغاز كننده است

 
  



 63حكمت 

 )ارزش �فا�ت (اخلا�ی ، ا��ما�ی
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] الشَّفيع جناَح الطَّالبِ" 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : شفاعت كننده چونان بال و پر در خواست كننده كننده است

 
  64حكمت 

 )غف�ت دنیا ��تان (اخلا�ی
 

 "امين مه و بهِِم ارسا كَركَْبٍ ينْيلُ الدقاَلَ [عليه السلام] أَه و ." 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : اهل دنيا سوارانى در خواب مانده اند كه آنان را مى رانند

 
  65حكمت 

 )�ک دو�تان و ت�ھاىی (اخلا�ی ، ا��ما�ی، �بى�ی
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] فَقدْ الأَْحبةِ غُربْةٌ" 
 . و درود خدا بر او ، فرمود : از دست دادن دوستان غربت است

 
  66حكمت 

 )روش �وا��ن (اخلا�ی ، ا��ما�ی
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] فَوت الحْاجةِ أَهونُ منْ طلََبهِا إِلَى غَيرِ أَهلها" 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : از دست دادن حاجت بهتر از درخواست كردن از نا اهل است

 
  67حكمت 

 ی)ارزش اىثار ا��صادی (اخلا�ی ، ا��صاد
 



 "نْهانَ أقََلُّ مْرمْيلِ فإَِنَّ الحَالْقل طاَءنْ إِعتحَِ مَقاَلَ [عليه السلام] لاَ تس و ." 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : از بخشش اندك شرم مدار كه محروم كردن ، از آن كمتر است

 
  68حكمت 

ری (اخلا�ی ، ا��ما�ی  )ره آورد عّ�ت و ش�� �ذا
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] الْعفاَف زِينَةُ الْفَقْرِ و الشُّكْرُ زِينَةُ الْغنَى" 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : عفتّ ورزيدن زينت فقر ، و شكر گزارى زينت بى نيازى است

 
  69حكمت 

 )��ظ روح ا�یدواری (اخلا�ی
 

 "ا كُنْتلْ مفلَاَ تُب ا تُرِيدكُنْ مي قاَلَ [عليه السلام] إذَِا لَم و ." 
 .و درود خدا بر او، فرمود : اگر به آن چه كه مى خواستى نرسيدى ، از آنچه هستى نگران مباش

 
  70حكمت 

 )روا��نا�ی جا�ل (اخلا�ی ، ع��ی
 

 ".  و قاَلَ [عليه السلام] لاَ تَرَى الجْاهلَ إِلَّا مفْرطِاً أَو مفَرِّطاً" 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : نادان را يا تُندرو و يا كُند رو مى بيني

 
 71حكمت

 )�شا� �ل ع�ل (اخلا�ی
 

 "الْكلَاَم َقْلُ نَقصالْع قاَلَ [عليه السلام] إذَِا تَم و ." 
 . و درود خدا بر او ، فرمود : چون عقل كامل گردد ، سخن اندك شود

 
  72حكمت 



 )را��ه دنیا و ا�سان (اخلا�ی،ع��ی
 

" رَ بِهنْ ظَفةَ مينُالأْم داعبي ةَ وينالْم قَرِّبي الَ والآْم ددجي انَ ودَقُ الأْبْخلرُ يهقاَلَ [عليه السلام] الد و
بتَع نْ فاَتَهم و بنَص." 

و درود خدا بر او ، فرمود : دنيا بدن ها را فرسوده و آرزوها را تازه مى كند ، مرگ را نزديك و خواسته ها را 
 .دور و دراز مى سازد ، كسى كه به آن دست يافت خسته مى شود ، و آن كه به دنيا نرسيد رنج مى برد

 
  73حكمت 

 )�رورت �ودسازی ر��ران و �د�ان(اخلا�ی ، �بى�ی ، �د�ى�ی
 

و قاَلَ [عليه السلام] منْ نَصب نَفسْه للنَّاسِ إمِاماً فلَْيبدأْ بِتَعليمِ نَفسْه قَبلَ تَعليمِ غَيرهِ و لْيكُنْ "
بهِِمَؤدم لِّمِ النَّاسِ وعنْ ملاَلِ مقُّ باِلإِْجا أَحهبَؤدم و هْنَفس لِّمعم و هانسِبل يبِهْلَ تأَدقَب هيرَتِبس هيبْتأَد ." 

و درود خدا بر او ، فرمود : كسى كه خود را رهبر مردم قرار داد ،بايد پيش از آن كه به تعليم ديگران پردازد ، 
خود را بسازد ، و پيش از آن كه به گفتار تربيت كند ، با كردار تعليم دهد ، زيرا آن كس كه خود را تعليم 

 .دهد و ادب كند سزاوار تر به تعظيم است از آن كه ديگرى را تعليم دهد و ادب بياموزد
 
  74حكمت 

 )�رورت یاد ��گ(اخلا�ی
 

 "هلإِلَى أَج خُطاَه رْءالْم َقاَلَ [عليه السلام] نَفس و ." 
 . و درود خدا بر او ، فرمود : انسان با نَفسَى كه مى كشد ، قدمى به سوى مرگ مى رود

 
  75حكمت 

 )�و� � �نا�ذ�ی دنیا(اخلا�ی
 

 "قَّعٍ آتتَوكُلُّ م نْقضٍَ وم وددعقاَلَ [عليه السلام] كُلُّ م و ." 
و درود خدا بر او ، فرمود : هر چيز كه شمردنى است پايان مى پذيرد ، و هر چه را كه انتظار مى كشيدى ، 

 .خواهد رسيد



 
  76حكمت 

����ی) (اخلا�ی ، ع��ی ، �یا�ی د� (روش   )روش �ح��ل رویدا
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] إِنَّ الأْمُور إذَِا اشْتَبهت اعتُبِرَ آخرُها بأَِولها" 
و درود خدا بر او ، فرمود : حوادث اگر همانند يكديگر بودند ، آخرين را با آغازين مقايسه و ارزيابى مى كنند 

 
  77حكمت 

 )دنیا �نا�ی (امام و �ک دنیای ��ام) (اخلا�ی
 

 " ينَ ع ونْؤميرِ الْمَنْ أمع لَه هأَلَتسم ةَ واوِيعلَى مع هخُولد ْندع يائزةََ الضَّبمنِ حرَارِ برِ ضنْ خَبم و
قاَلَ فأََشهْد لَقدَ رأَيتُه فى بعضِ مواقفه و قدَ أَرخَى اللَّيلُ سدولَه و هو قاَئم فى محرَابِه قاَبضِ علَى 

 َأم رَّضْتنِّى أَ بِى تَعع كا إِلَينْيا دا ينْيا دقُولُ يي زِينِ وْالح كاَءى بكبي يمِ وللَ السلْملُ تَملْمتَمي هتيحل
إِلَي تشََوقْت لاَ حانَ حينُك هيهات غُرِّى غَيرِى لاَ حاجةَ لى فيك قدَ طلََّقْتُك َلاَثاً لاَ رجعةَ فيها 

فَعيشُك قَصيرٌ و خَطَرُك يسيرٌ و أمَلُك حقيرٌ آه منْ قلَّةِ الزَّاد و طُولِ الطَّرِيقِ و بعد السفَرِ و عظيمِ 
ِردوالْم ." 

ضبايى از ياران امام به شام رفت بر معاويه وارد شد . معاويه از او )و درود خدا بر او ، فرمود : (ضرار بن ضمرة
خواست از حالات امام بگويد ، گفت على [عليه السلام] را در حالى ديدم كه شب ، پرده هاى خود را افكنده 
بود ، و او در محراب ايستاده ، محاسن را به دست گرفته ، چون مار گزيده ، به خود مى پيچيد ، و محزون 

اى دنياى حرام ! از من دور شو ، آيا براى من خود نمايى مى كنى ؟  !!!مى گريست و مى گفت :) اى دنيا 
يا شيفتة من شده اى تا روزى در دل من جاى گيرى ؟ هرگز مباد! غير مرا بفريب ، كه مرا در تو هيچ نيازى 
نيست ، تو را سه طلاقه كرده ام ، تا بازگشتى نباشد ، دوران زندگانى تو كوتاه ، ارزش تو اندك و آرزوى تو 

 ! آه از توشة اندك ، و درازى راه ، و دورى منزل ، و عظمت روز قيامت . پست است

 
  78حكمت 

گاه ��ر و ا�تیار(ا�دی  )�نا�ت جا�
 

 " و نَ اللَّهم يرنُاَ إِلَى الشَّامِ بِقَضاَءسأَ كاَنَ م أَلَها سلَم يلِ الشَّامائلس[عليه السلام] ل نْ كلَاَمٍ لَهم و
 هخْتاَرذَا مكلَاَمٍ طَوِيلٍ ه دعرٍ بَقد 



ويحك لَعلَّك ظَنَنْت قَضاَء لاَزمِاً و قدَراً حاتماً لَو كاَنَ ذَلك كذََلك لَبطَلَ الثَّواب و الْعقاَب و سقطََ 
 يراً وسع كلَِّفي لَم يراً وسي كلََّف يراً وذَتح ماهَنه تخَْيِيراً و هادبرَ عَأم انَهحبس إِنَّ اللَّه يدعالْو و دعالْو
 نْزلِِ الْكُتُبي لَم باً ولَع اءلِ الأْنَْبِيرْسي لَم كْرِهاً وم طَعي لَم غلُْوباً وم صعي لَم يراً ويلِ كَثَلَى الْقلطَى عأَع
للْعباد عبثاً و لاَ خلََقَ السماوات و الأَْرض و ما بينهَما باطلاً ذلك ظَنُّ الَّذينَ كَفَرُوا فَويلٌ للَّذينَ كَفَرُوا 

 "منَ النَّارِ
و در جواب مرد شامى فرمود : ( مرد شامى پرسيد آيا رفتن ما به شام ، به قضا و قدر الهى است ؟ امام با 

 (.كلمات طولانى پاسخ او را داد ، كه برخى از آن را برگزيديم
واى بر او ! شايد قضاء لازم ، و قدَر حتمى را گمان كرده اى ؟ اگر چنين بود ، پاداش و كيفر ، بشارت و 
تهديد الهى ، بيهوده بود ! خداوند سبحان ! بندگان خود را فرمان داد در حالى كه اختيار دارند ، و نهى 

فرمود تا بترسند ، احكام آسانى را واجب كرد ، و چيز دشوارى را تكليف نفرمود ، و پاداش اعمال اندك را 
فراوان قرار داد با نافرمانى بندگان مغلوب نخواهد شد ، و با اكراه و اجبار اطاعت نمى شود ، و پيامبران را به 

و آسمان و زمين و آنچه را در .شوخى نفرستاد ، و فرو فرستادن كُتبُ آسمانى براى بندگان بيهوده نبود 
 .ميانشان است بى هدف نيافريد

 
  79حكمت 

 )ارزش ح��ت و �ی �یا��ی �نا�ق (ع��ی، ���وی
 

و قاَلَ [عليه السلام] خذُ الحْكْمةَ أنََّى كاَنَت فإَِنَّ الحْكْمةَ تَكُونُ فى صدرِ الْمناَفقِ فَتلَجَلجَ فى " 
 ". صدرهِ حتَّى تخَْرُج فَتسَكُنَ إِلَى صواحبهِا فى صدرِ الْمؤمْنِ

و درود خدا بر او ، فرمود : حكمت را هر كجا كه باشد ، فراگير ، گاهى حكمت در سينه منافق است بى تابى 
 .كند تا بيرون آمده و با همدمانش در سينة مؤمن آرام گيرد

 
  80حكمت 

 )�ؤ�ن و ارزش ح��ت (ع��ی ، ���وی
 

 . و قاَلَ [عليه السلام] الحْكْمةُ ضاَلَّةُ الْمؤمْنِ فخَذُ الحْكْمةَ و لَو منْ أَهلِ النِّفاَقِ
 .و درود خدا بر او ، فرمود : حكمت ،گمشدة مؤمن است ، حكمت را فراگير هر چند از منافقان باشد

 
  81حكمت 



ص و ����) (اخلا�ی،���وی صّ  )��زان ارزش ا�سان � (ارزش ��
 

  " نُهسحا يرِئٍ مةُ كُلِّ اميمقاَلَ [عليه السلام] ق و 
 ". قال الرضى و هى الكلمة التى لا تصاب لها قيمة و لا توزن بها حكمة و لا تقرن إليها كلمة

 . و درود خدا بر او ، فرمود : ارزش هر كس به مقدار دانايى و تخصص اوست
اين از كلماتى است كه قيمتى براى آن تصور نمى شود ، و هيچ حكمتى هم سنگ آن نبوده و هيچ سخنى (

والايى آن را ندارد). 

 
  82حكمت 

 )ارزش �ی والای ا�سا�ی (اخلا�ی
 

 " دنَّ أَحورْجلاً لاَ يأَه كذَلل اطَ الإْبِِلِ لَكاَنَتا آبهإِلَي تُمَضَرب سٍ لَوبخَِم يكُمقاَلَ [عليه السلام] أُوص و
منْكُم إِلَّا ربه و لاَ يخاَفَنَّ إِلَّا ذنَْبه و لاَ يستحَينَّ أَحد منْكُم إذَِا سئلَ عما لاَ يعلَم أَنْ يقُولَ لاَ أَعلَم و لاَ 

يستحَينَّ أَحد إذَِا لَم يعلَمِ الشَّي ء أَنْ يتَعلَّمه و علَيكُم باِلصبرِ فإَِنَّ الصبرَ منَ الإِْيمانِ كاَلرَّأْسِ منَ 
هعرَ مبانٍ لاَ صى إِيملاَ ف و هعم أْسلاَ ر دسى جرَ فلاَ خَي و دسْالج ." 

و درود خدا بر او ، فرمود : شما را به پنج چيز سفارش مى كنم كه اگر براى آن ها شتران را پر شتاب برانيد 
كسى از شما جز به پروردگار خود اميدوار نباشد، و جز از گناه خود  :و رنج سفر را تحمل كنيد سزاوار است 

نترسد، و اگر از يكى سؤال كردند و نمى داند ، شرم نكند و بگويد نمى دانم ، و كسى در آموختن آنچه نمى 
داند شرم نكند و بر شما باد به شكيبايى كه شكيبايى ، ايمان را چون سر است بر بدن و ايمان بدون 

 .شكيبايى چونان بدن بى سر ، ارزشى ندارد
 
  83حكمت 

 )روش ��ورد با چاپ�وسان (اخلا�ی، �بى�ی
 

و قاَلَ [عليه السلام] لرَجلٍ أفَْرَطَ فى الثَّناَء علَيه و كاَنَ لَه متَّهِماً أنَاَ دونَ ما تَقُولُ و فَوقَ ما فى " 
كْنَفس ." 

 .)و درود خدا بر او ، : (به شخصى كه در ستايش امام افراط كرد ، و آنچه در دل داشت نگفت
 .فرمود : من كمتر از آنم كه بر زبان آوردى ، و برتر از آنم كه در دل داري

 



 84حكمت 

 )��دم �س از ���ھا (�یا�ی ، �ظا�ی
 

 . "و قاَلَ [عليه السلام] بقيةُ السيف أبَقَى عدداً و أكَْثَرُ ولدَاً" 
 . و درود خدا بر او ، فرمود : باقيماندگان شمشير و جنگ ، شماره شان با دوام تر ، و فرزندانشان بيشتر است

 
 85حكمت 

 )���ز از ادعا�ی ع��ی(ع��ی اخلا�ی
 

 "لُهقاَتم تيبُرِى أصَلَ لاَ أدقَو نْ تَرَكقاَلَ [عليه السلام] م و ." 
 . روى گردان است ، به هلاكت و نابودى مى رسد"نمى دانم"و درود خدا بر او فرمود : كسى كه از گفتن 

 
  86حكمت 

���ی  (��ی ���� ��ران از �در��ندی �وا�ن (اخلا�ی، �
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] رأْي الشَّيخِ أَحب إِلَي منْ جلدَ الْغلُاَمِ و روِي منْ مشهْد الْغلُاَمِ"  
و نقل شده كه تجربة ) و درود خدا بر او ، فرمود : انديشه پير در نزد من از تلاش جوان خوشايندتر است

 ) استپيران از آمادگى رزمى جوانان برتر 
 
  87حكمت 

 )ارزش ا��غفار (ط�ب ��شش از �دا ) (اخلا�ی، ���وی
 

  "غْفاَرتاسال هعم قْنطَُ ونْ يمل تجِبقاَلَ [عليه السلام] ع و ." 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : در شگفتم از كسى كه مى تواند استغفار كند و نا اميد است

  



 88حكمت 

 )دو عا�ل ا���ی �س���ن (اخلا�ی ، ���وی
 

 عليه السلام] أنََّه ]و حكَى عنْه أبَو جعفَرٍ محمد بنُ علي الْباقرُ " 
قاَلَ كاَنَ فى الأَْرضِ أمَاناَنِ منْ عذَابِ اللَّه و قدَ رفع أَحدهما فدَونَكُم الآْخَرَ فَتَمسكُوا بِه أمَا الأْمَانُ 

 و مهذِّبعيل ما كانَ اللَّه الَى وتَع قاَلَ اللَّه غْفاَرتاسى فاَلاقانُ الْبَا الأْمَأم (ص) و ولُ اللَّهسر وَفه عفى رالَّذ
 ".أنَْت فيهِم و ما كانَ اللَّه معذِّبهم و هم يستَغْفرُونَ 

 ) قال الرضى و هذا من محاسن الاستخراج و لطائف الاستنباط( 
 :و درود خدا بر او : (امام باقر [عليه السلام] از حضرت امير المؤمنين [عليه السلام] نقل فرمود

دو چيز در زمين ماية امان از عذاب خدا بود : يكى از آن دو برداشته شد ، پس ديگرى را دريابيد و بدان 
چنگ زنيد ، اما امانى كه برداشته شد رسول خدا (ص) بود و امان باقيمانده ، استغفار كردن است كه خداى 

 : بزرگ به رسول خدا فرمود
خدا آنان را عذاب نمى كند در حالى كه تو در ميان آنانى ، و عذابشان نمى كند تا آن هنگام كه استغفار  "

 ".مى كنند
 ) .  يك نمونه از بهترين استفاده ها و لطيف ترين استنباط ها از آيات قرآن استن اي(

 
  89حكمت 

 )راه اصلاح دنیا و آ��ت (اخلا�ی، �بى�ی، ا��ما�ی
 

و قاَلَ [عليه السلام] منْ أصَلحَ ما بينَه و بينَ اللَّه أصَلحَ اللَّه ما بينَه و بينَ النَّاسِ و منْ أصَلحَ أمَرَ " 
 ". آخرَته أصَلحَ اللَّه لَه أمَرَ دنْياه و منْ كاَنَ لَه منْ نَفسْه واعظٌ كاَنَ علَيه منَ اللَّه حافظٌ

و درود خدا بر او ، فرمود : كسى كه ميان خود و خدا را اصلاح كند ، خداوند ميان او و مردم را اصلاح خواهد 
كرد، و كسى كه امور آخرت را اصلاح كند ، خدا امور دنياى او را اصلاح خواهد كرد ، و كسى كه از درون 

 . جان واعظى دارد ، خدا را بر او حافظى است
 
  90حكمت 

 )�نا�ت عا�م �گاه (ع��ی ، ا�دی
 



و قاَلَ [عليه السلام] الْفَقيه كُلُّ الْفَقيه منْ لَم يقَنِّط النَّاس منْ رحمةِ اللَّه و لَم يؤْيسِهم منْ روحِ " 
كْرِ اللَّهنْ مم مْنهْؤمي لَم و اللَّه ." 

و درود خدا بر او ، فرمود : فقيه كامل كسى است كه مردم را از آمرزش خدا مأيوس ، و از مهربانى او نوميد 
 .نكند و از عذاب ناگهانى خدا ايمن نسازد

 
  91حكمت 

کاری ، روا��نا�ی با�ى�ی) (ع��ی،اخلا�ی  )راه �مان روان (روا�
 

 ". و قاَلَ [عليه السلام] إِنَّ هذه الْقلُُوب تَملُّ كَما تَملُّ الأْبَدانُ فاَبتَغُوا لهَا طَرَائف الحْكَمِ"  
و درود خدا بر او ، فرمود : همانا اين دل ها همانند بدن ها افسرده مى شوند ، پس براى شادابى دل ها ، 

 (20سخنان زيباى حكمت آميز را بجوييد.(
 
  92حكمت 

 )والا��ن دا�ش(ع��ی ، �بى�ی
 

 ".و قاَلَ [عليه السلام] أَوضَع الْعلْمِ ما وقف علَى اللِّسانِ و أَرفَعه ما ظهَرَ فى الجْوارِحِ و الأَْركاَنِ "
و درود خدا بر او ، فرمود : بى ارزش ترين دانش ، دانشى است كه بر سر زبان است ، و برترين علم ، علمى 

 .است كه در اعضا و جوارح آشكار است
 
  93حكمت 

 )ف���ة آزما��ھا (اخلا�ی ، ا��ما�ی
 

 " وه إِلَّا و دأَح سلَي أنََّهتْنَةِ لنَ الْفم وذُ بِكإنِِّى أَع ماللَّه كُمدقُولَنَّ أَحقاَلَ [عليه السلام] لاَ ي و
مشْتَملٌ علَى فتْنَةٍ و لَكنْ منِ استَعاذَ فلَْيستَعذْ منْ مضلَّات الْفتَنِ فإَِنَّ اللَّه سبحانَه يقُولُ و اعلَموا 
 و هقرِزطَ لاخنَ السيتَبيل لاَدالأَْو الِ ووَباِلأْم مخْتَبِرُهي أنََّه كنَى ذَلعم تْنَةٌ وف كُملادأَو و والُكُمَأنََّما أم

الرَّاضي بِقسمه و إِنْ كاَنَ سبحانَه أَعلَم بهِِم منْ أنَْفسُهِم و لَكنْ لتَظهْرَ الأْفَْعالُ الَّتى بهِا يستحَقُّ 
 لاَمانْث َكْرهي الِ ويرَ الْمتَثْم بحي مَضهعب الإْنِاَثَ و َكْرهي و الذُّكُور بحي مَضهعأَنَّ بل قاَبالْع و ابالثَّو

 ". الحْالِ
 .)  قال الرضى و هذا من غريب ما سمع منه فى التفسير(



و درود خدا بر او ، فرمود : فردى از شما نگويد ك خدايا از فتنه به تو پناه مى برم ، زيرا كسى نيست كه در 
فتنه اى نباشد، لكن آن كه مى خواهد به خدا پناه برد ، از آزمايش هاى گمراه كننده پناه ببرد ؛ همانا خداى 

 :سبحان مى فرمايد
 " بدانيد كه اموال و فرزندان شما فتنه شمايند "

معنى اين آيه اين است كه خدا انسان ها را با اموال و فرزندانشان مى آزمايد ، تا آن كس كه از روزى خود نا 
خشنود ، و آن كه خرسند است ، شناخته شوند ، گرچه خداوند به احوالاتشان از خودشان آگاه تر است ، تا 
كردارى كه استحقاق پاداش يا كيفر دارد آشكار نمايد چه آن كه بعضى مردم فرزند پسر را دوست دارند و 

 .فرزند دختر را نمى پسندند و بعضى ديگر فراوانى اموال را دوست دارند و از كاهش سرمايه نگرانند
 
  94حكمت 

 )�نا�ت نی�ی � و �وب�ھا (اخلا�ی،�بى�ی
 

و قاَلَ [عليه السلام] : و سئلَ عنِ الخَْيرِ ما هو فَقاَلَ لَيس الخَْيرُ أَنْ يكْثُرَ مالُك و ولدَك و لَكنَّ " 
 و اللَّه تدمح نْتسفإَِنْ أَح كبةِ رادببِع النَّاس ياهأَنْ تُب و كلْمح ظُمعأَنْ ي و كلْمكْثُرَ عرَ أَنْ يالخَْي
إِنْ أَسأتْ استَغْفَرتْ اللَّه و لاَ خَيرَ فى الدنْيا إِلَّا لرَجلَينِ رجلٍ أذَنَْب ذنُُوباً فهَو يتدَاركهُا باِلتَّوبةِ و رجلٍ 

رَاتى الخَْيف ارِعسي" . 
 ( : چيست ؟ فرمود"خير"و درود خدا بر او : ( از امام پرسيدند 

خوبى آن نيست كه مال و فرزندت بسيار شود ، بلكه خير آن است كه دانش تو فراوان و بردبارى تو بزرگ و 
گران مقدار باشد و در پرستش پروردگار در ميان مردم سرفراز باشى ، پس اگر كار نيكى انجام دهى شكر 

 :خدا به جاى آورى ، و اگر بد كردى از خدا آمرزش خواهى . در دنيا جز براى دو كس خير نيست
 .يكى گناهكارى كه با توبه جبران كند ، و ديگر نيكوكارى كه در كارهاى نيكو شتاب ورزد

 
  95حكمت 

 )�قوی و ارزش ا�مال (اخلا�ی
 

 " و قاَلَ [عليه السلام] لاَ يقلُّ عملٌ مع التَّقْوى و كَيف يقلُّ ما يتَقَبلُ"  
و درود خدا بر او ، فرمود : هيچ كارى با تقوا اندك نيست ، و چگونه اندك است آنچه كه پذيرفته شود؟ 

 
  96حكمت 

 )ارزش ع�م و بند�ی(اخلا�ی،ع��ی



 

 " يمراهِلَى النَّاسِ بإِبتلَاَ إِنَّ أَو ثُم وا بِهاءا جبِم مهلَمأَع اءلَى النَّاسِ باِلأْنَْبِيقاَلَ [عليه السلام] إِنَّ أَو و
) ثُم قاَلَ إِنَّ ولي محمد منْ أطَاَع اللَّه و إِنْ بعدت 21للََّذينَ اتَّبعوه و هذَا النَّبِي و الَّذينَ آمنُوا الآْيةَ (

تُهقَرَاب تُإِنْ قَرب و ى اللَّهصنْ عم دمحم ودإِنَّ ع و تُهمُلح ." 
 .و درود خدا بر او ، فرمود : نزديك ترين مردم به پيامبران ، دانا ترين آنان است ، به آنچه كه آورده اند

 همانا نزديك ترين مردم به ابراهيم آنانند كه پيرو او گرديدند ، و مؤمنانى "سپس اين آيه را تلاوت فرمود : 
 (سپس فرمود)كه به اين پيامبر خاتم پيوستند 

دوست محمد (ص) كسى است كه خدا را اطاعت كند هر چند پيوند خويشاوندى او دور باشد ، و دشمن 
 .محمد (ص) كسى است كه خدا را نافرمانى كند ، هر چند خويشاوند نزديك او باشد

 
  97حكمت 

 )ارزش ���ن (اخلا�ی ، ا�دی
 

و سمع [عليه السلام] رجلاً منَ الحْرُورِيةِ يتهَجد و يقْرَأُ فَقاَلَ نَوم علَى يقينٍ خَيرٌ منْ صلاَةٍ فى " 
 شَك." 

 (.) را شنيد كه نماز شب مى خواند و قرآن تلاوت مى كرد22و درود خدا بر او : (صداى مردى از حروراء (
 .فرمود : خوابيدن همراه با يقين ، برتر از نمازگزاردن با شك و ترديد است

 
  98حكمت 

 (�رورت �مل ��دن � روایات (ع��ی ،ا��ما�ی ،�بى�ی
 

 " يرٌ ولْمِ كَثاةَ الْعوةٍ فإَِنَّ رايقْلَ رِوةٍ لاَ عايقْلَ رِعع وهتُمعمرَ إذَِا سلُوا الخَْبققاَلَ [عليه السلام] اع و
 . "رعاتَه قلَيلٌ

و درود خدا بر او ، فرمود : چون روايتى را شنيديد ، آن را بفهميد عمل كنيد ، نه فقط بشنويد و نقل كنيد ، 
 .زيرا راويان علم فراوان و عمل كنندگان آن اندكند

 
   99حكمت 

          )(ع��ی،����ری،ا�دی
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       



و سمع رجلاً يقُولُ إنَِّا للَّه و إنَِّا إِلَيه راجِعونَ فَقاَلَ إِنَّ قَولَناَ إنَِّا للَّه إقِْرَار علَى أنَْفسُناَ باِلْملْك و قَولَناَ " 
لْكْناَ باِلهُلَى أنَْفسع ونَ إقِْرَارراجِع هإنَِّا إِلَي و ." 

  "البلاغهترجمه نهج "
 اليه راجعون) كه شخصى گفت انا الله و انا د( شني:فرمود و درود خدا بر او ، 

 ما بازگشت"اين سخن ما كه مى گوييم ، ما همه از آنِ خداييم ، اقرارى است به بندگى و اينكه مى گوييم 
 . اعترافى است به نابودى خويش"اوستبه سوى 

 
  100حكمت 

 )روش �ناجات ��دن (���وی
 

 " لَمأنَاَ أَع ى وْنْ نَفسبِى م لَمأَع إنَِّك مفَقاَلَ اللَّه هِهجى وف مقَو هحدم قاَلَ [عليه السلام] و و
 ". بِنَفسْى منهْم اللَّهم اجعلْناَ خَيراً مما يظُنُّونَ و اغْفرْ لَناَ ما لاَ يعلَمونَ
 :و درود خدا بر او ، فرمود : ( آنگاه كه گروهى او را ستايش كردند فرمود

بار خدايا تو مرا از خودم بهتر مى شناسى ، و من خود را بيشتر از آنان مى شناسم ، خدايا مرا از آنچه اينان 
 .مى پندارند ، نيكوتر قرار ده ، و آنچه را نمى دانند بيامرز
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